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ن ْ قُوْصُ : َ

 اسم الم
قُوْصُ هُوَ كُل   ن ْ َ

هَا الم لَ ب ْ زِمَةٌ مَكْسُوْرٌ مَا ق َ سْمٍ مُعْرَبٍ آخِرُهُ يَءٌ لََ اِ  

ر ی اء لازمہ ہو اور اس کا ما قبل مکسور ہو۔

 

ر وہ اسم معرب ہے کہ جس کا آخ
 
 اسم منقوص ہ

ةلَزم which ends at(declinable noun)اسم معرب is that اسم منقوص  .and the letter preceding it has a kasrah ي 

ي    جج اضِيْ   القَ  حَامِ
ُ
  ،  الم

 
لا وائى كرنےہنمارادِيْ  ،  الَ   مجرم الَجانِِ   ، وكي  

the guide           ، the criminal,     the lawyer,         the judge 

Rules of Erab of اسممنقوص کا اعراب کےقواعد:                                                         :اسم منقوص   
مَةُ    رُ الضَّ قَدَّ ى الآخِرِ عَ  الكَسْرَةُ وَ ت ُ حَةٍ ظَاهِرَةٍ عَلَ كُونُ بِفَتْ يَ صفُ ف َ ا النِ  فْعِ وَالَجرِ  امَّ تِِ الرَّ قُوصِ فِِ حَالَ ن ْ َ

ى آخِرَ الم لَ  

ا ہے۔

ت

ر ہوی
 
ر پر فتحہ کے ساتھ ظاہ

 

مہّ اور کسرۃ مقدرۃ ہوتے ہیں۔ لیکن نصبا آخ

 

ض
ر دونوں میں رفع  ّ

 
 رفع اور خ

ت

ر میں حال

 

 اسم منقوص کے آخ

The nominative (رفع) and genitive (جر) cases of اسم منقوص have ر مُقَدَّ ةالْ ةُ   ر and ضَمَّ مُقَدَّ ةكَسْرَةُالْ  respectively at 
the end. But in accusative ( صبن ) case it takes فتحة 

 اسم منقوص نکرۃ
رکا اعراب دونوں کسرۃ کی تنوین کے ساتھ ظا ّ

 
 خ

ت

 رفع اور حال

ت

ذف ہو جائے گی۔ اس صورت میں حال

 

ر ہو گا۔۔ اسم منقوص اگر نکرۃ ہو تو اس کی ی اء ح
 
ہ  

ةنكر ةنكر is اسم منقوص If  : اسم منقوص   (indefinite), its ى is dropped. Then in both nominative (رفع) and 

genitive (جر) cases it takes ةكسر تنوين . 

 This is a judge. (Nominative)                                      هَذَا   قَاضٍ   )یہ قاضی ہے(                      حالت رفع   
اسم إشارة للتقريب مبنى السكون في محل  رفعٍ مبتدأ   - هَذَا      
انِ علی يَءٍ محذُوفَةٍ  هِ رفعِ علامةُ   مرفوعٌ اسم منقوص  -قَاضٍ     تَ ضَمَّ  

I asked a judge. (Accusative)                                        ا  )میں نے قاضی سے پوچھا(   حالت نصب  سَأَلتُ قَاضِيً
       فعل ماضٍ مبني السكون فاعل ضمير بارز متصل " تُ "  – سَأَلتُ 

ا   هِ علامةُ  منصوب اسم منقوص مفعول به -قَاضِيً فَتحتانِ علی يَءٍ  نصبِ  
  

مُ ﴿  عْلَ يْدِيْهِمْ وَمَا خَلْفَهُمْ ﴾ مَا ي َ َ اَ  بَيْْ
 (255:ہالبقر ۃ)سور

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
   

 

گرائمرأَيدِی كلمة  
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This is the house of a judge. (Genitive)                         هَذَا بَيتُ قَاضٍ   )یہ قاضی کا گھر ہے(      حالت جر  
اسم إشارة للتقريب مبنى السكون في محل  رفعٍ مبتدأ   - هَذَا      

ة الظاهرة خبر وَ هُوَ مضاف  – بَيتُ  مَّ اسم مرفوع وعلامة رفعهِ الضَّ  
هِ کسرتانِ علی يَءٍ محذُوفَةٍ   اسم منقوص مضاف إليهِ مجرَورٌ وَ علامةُ  -قَاضٍ      جَرِ 

 (Definite)  اسم منقوص معرفة       
       ۔گیرہےی ااقیمیںحالتوںتینصرفی اءکیمنقوصاسم

The ى of اسم منقوص will remain, will not be dropped in three cases:     

1- If it takes ۔جائےہوداخل" ال "پرمنقوصاسماگر۔ 1                                                               .ال     

حَامِ    -القَاضِيْ      قَاضٍ   
ُ
امٍ      الم يْدٍ    -   يمحَ الَادِيْ           هَادٍ    -  الَأيْدِى        أَ  

۔ہورہابنمضافمنقوصاگراسم۔  2 

2- If it occurs as a مضاف. e.g. the judge of Meccah, the defense lawyer. 

فَاعِ    ،    مکہ کا قاضی      ةَ قَاضِيْ مَکَّ  ی الدِ  امِ وکیل صفائى   محَ  

 

 میں ہو۔

ت

 3 ۔ اگراسم منقوص منصوب حال

3- If it is in accusative case. e.g 

I want another one.                                                                               ُرِيد ا أ ُ (                                                مجھے دوسرا چاہیے )        ثَنِيً   

I asked a judge                                                                       ا (  قاضی سے پوچھامیں نے )    سَأَلتُ قَاضِيً  
 

ر ہوتی ہےاسم منقونوٹ : 
 
   -ص کے تثنیہ کے صیغوں میں ی اء ظاہ

 والے(      هَادِيَنِ (             دو قاضیانِ   )القَاضِيْ 

ت

 
)دو ہدای  

Note: ي is present in the dual form of اسم منقوص. 
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اسم  منقوص افمض occurs as a أَيْدِى ,  with ضمير (pronoun). See the examples of its singular, dual and plural 

forms in the Qura’n. 

 
 

نقُوصُ 
َ
الم

عرِفَة
َ
 الم

 
   
  
 

نقُوصُ 
َ
الم

کِرَ  ةُ النَ  
 
 

فعِ  مَةُ الرَّ  عَلاَ
 

 جَاءَ القَاضِي
ةُ  رة المضَمَّ علی الياءِ قدَّ  

(قاضی آی ای)   

 
    قَاضٍ جَاء   

انِ   تَ   علی يَءٍ محذُوفَةٍ ضَمَّ

(قاضی آی اای  )   

 
 
 
 
 
 

صبِ  مَةُ النَّ  عَلاَ
 

القَاضِيَ  سَأَلتُ   
حَ  تْ علی الياءِ  الظَاهِرَة ةُ ف َ  

 ) میں نے قاضی سے پوچھا(

 
 

 

ا  سَأَلتُ قَاضِيً

الياء فَتحتانِ علی  

ی) میں نے قاضی سے ای 

 پوچھا(

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 الأسباب
 
 

قَلِ  لثِ   لِ

 بوجھ

 
قَلِ  لثِ   لِ

 بوجھ

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

مَةُ الَجرِ    عَلاَ
 

بالقاضِي  رَرتُ مُ    
رة  سْرَةُ کَ  الياءِ  علیالمقدَّ  

(ا)میں قاضی کے ی اس سے گزر  

 
قَاضٍ    مُرَرتُ بِ  

کسرتانِ علی يَءٍ محذُوفَةٍ     
 

یا )میں (اقاضی کے ی اس سے گزری   

 
 
 
 
 
 

)Erab of اعرابکامنقوصاسم    ) اسم منقوص  
 

يدِیمنقوصاسم ںکی تبدیلیاأَ  

 (  ٌ يَد              يَدُنْ               نْ يَدُيْ            يُنْ يَدْ        یٌ     يَدْ           (يَدٌ 
 

يْ  يدِیٌ           (دِیْ أَ يْدِيُنْ         أَ يدِنْ              يْدِيْنْ أ           أَ  (   أَيدٍ               أَ
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 يَدٌ  کےمختلفمعنی
دُ ا يَ   لْ

ث
 

ا ہے  ۔ اسکی جمعاستعماسماعی موی

ت

يدٍ    "  ل ہوی ری-ہےآتیوَ " يَدِيٌّ "  " أَ

ت

يدٍ "زی اده ت وْ اور اس کاہوتی ہے۔استعمال " أَ ا "  يَدَيَنِ  تثنية " يَدَانِ   اَ

ت

 ۔ہےآ ی

دُ ا يَ ا ہےمعانمتعدد لاستعما اسکااستعارہ کے طور پرلیکن  ۔ تھ کے ہیںہاکے اصلی معنی لْ

ت

 - میں ہوی

 و مہامثلاً

ت
ت

ذاق

 

 / ح

ت
 

ری اد رسی / احسان و انعام / حفاظت و صیای

 

 رت جاہ اور وقار  / قوت و اقتدار / غلبہ و تسلط / ملکیت / مددگار /امداد اور ف

ران

ت

 میں  استعمالف

بْصَارِ  ﴿ َ يْدِي وَالأْ َ عْقُوبَ أُوْلِِ الأْ سْحَقَ وَي َ رَاهِيمَ وَإِ ادَنَ إب ْ  ﴾ وَاذْكُرْ عِبَ

راہیم ا   ارے بندوں ات 
 
ری قوتّ والے اور نظر والے تھےاور ہ

 

م السلام( کا ذكر کیجئے جو ت 

 ھ
علی

 ور اسحاق اور یعقوب )

كَاحِ﴾ ﴿   دِهِ عُقْدَةُ النِ  ذِي بِيَ عْفُوَ الَّ وْ ي َ عْفُونَ أَ  إَلََّ أَن ي َ

رجس کے ہاتھ میں نکاح کی گرہ ہے معاف كردےسوائے اس کے کہ وہ )عورتیں اپنا حق( خود معاف كر دیں ی ا
 
  شوہ

قُدُ  ﴿  دْنَهُ بِرُوحِ الْ يَّ اتِ وَأَ نَ يِ  بَ ا عِيسَى ابْنَ مَرْيَََ الْ نَ ي ْ  سِ﴾وَآت َ

ائیدا 

ت

انیاں عطا کیں اور ہم نے ی اک روح کے ذریعے ان کی ی

ث
 

ٰ )علیہ السلام( کو )بھی( روشن ن ی

عی س

رزند 

 

 ھاا السلام( کے ف

علی
   )اور مدد( کیور ہم نے مریم )

مضافمنقوصاسم  

 

    بيَِدِكَ            يَدَكَ            يَدُ اللََِّّ                  يَدَهُ             واحد
 

يدََاهُ              يَدَاكَ                يَدَيَّ               رَحْْتَِهِ  يَدَيْ       ية    تثن  
 

ا أيَْدِيَ هُنَّ          بِِيَْدِينَ       أيَْدِي النَّاسِ           أيَْدِيكُمْ            جمع     
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وَاهِهِمْ  ﴿  ف ْ هُمْ فيِ أَ واْ أَيْدِي َ رَد  اتِ ف َ نَ يِ  بَ مْ رُسُلُهُم بالْ  ﴾ جَاءَتُْ

انیوں کے ساتھ آئے تھے پس انہوں نے اپنے ہاتھ اپنے مونہوں میں ڈال لئےان کے ی اس

ث
 

 ان کے رسول واضح ن

ا ہے ۔ 

ت

 اور شرمندگی کے لیے بھی آی

ت

 بن قتیبہ نے ان معان کے ساتھ بھی لکھا ہے کہ اس سے مراد یہ بھی ہے  کہ وہ غیظ و غضب میں اپنے ہاتھ کاٹنے لگتے ہیں ۔ا اور یہ لفظ ندام

َ يَدَ      ورہکا  محا يْهِ بَيْْ

ران كریم میں
ُ

ت

ران كریم میں جہاں  جہاں یہ لفظ آے گا  سیاق وسباق کے اعتبار سے اسکے معنی لیے جاینگے ۔ ف
ُ

ت

َ يَدَ  ف 'اسکے دونوں ہاتھوں متعدد ی ار آی ا ہے  اسکے لفظی معنی        ورہکا  محايْهِ بَيْْ

 کے درمیان ' )یعنی سامنے( 

يْدٍ ﴾ ﴿  اهَا بَِِ نَ ي ْ ن َ مَاءَ ب َ  وَالسَّ

ری قوت کے ذ  

 

 ریعہ سے بنای ا اور آسمان کائنات کو ہم نے ت 

ميَْ  ﴿  الِ يمٌ بالظَّ يْدِيهِمْ وَاللَّ ُ عَلِ مَتْ أَ ا قَدَّ بَدًا بَِِ وْهُ أَ مَن َّ تَ نْ ي َّ  ﴾ وَلَ

 جو ان کے ہاتھ آگے بھیج چکے ہیں کبھی بھی موت نہیں مانگیں گے اللہ تعالیٰ ظالموں کو خوب جانتا ہے توں کو دیکھتے ہوئےلیکن اپنی كرتو

ر ہے
 
ان کے ہیںیعنی جوکچھ انکے ہاتھوں نے بھیجا  ظاہ

 

 - اسکے معنی ہاتھ نہیں ہے بلکہ خود ان

هِ﴾ َ يَدَيِ اللََِّّ وَرَسُولِ مُوا بَيْْ قَدِ  وا لََ ت ُ ذِينَ آمَنُ هَا الَّ  ﴿ يَ أَي  

رھا كرو 

 

 اے ایمان والو! االله اور اس کے رسول )صلی اللہ علیہ وآلہ وسلم( سے آگے نہ ت 

رھو اللہ اور اسکے     الُحجرات ۃسور

 

رجمہ میں اسکے معنی ہونگے ' نہ تم آگے ت 

ت

ر ہےیہاں  میں ہے لفظی ت
 
رھانے کے نہیں ہیں بلکہ  یہاںپر  رسول سے '  ظاہ

 

سے مراد ہاتھ ت 

 سے مراد احکامات اور فیصلہ کے ہیں ۔ 

    


